
5. ζητεί από τον Πρόεδρο Eyadema να διασφαλίσει ότι η κυβέρνησή του και η Εθνοσυνέλευση συµµορφώ-
νονται προς τη σύµβαση πλαίσιο του Λοµέ, την οποία υπέγραψαν τα κόµµατα της αντιπολίτευσης και το καθε-
στώς που βρίσκεται στην εξουσία, τον Ιούλιο του 1999·

6. ζητεί από τις αρχές του Τόγκο να µεριµνήσουν για τον τερµατισµό του κλίµατος ατιµωρησίας στο Τόγκο
και να εντοπίσουν και να προσαγάγουν στη δικαιοσύνη τους υπαίτιους για παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιω-
µάτων που διαπιστώθηκαν στο πλαίσιο της έρευνας του ΟΗΕ-ΟΑΕ·

7. ζητεί από την ΕΕ να εξακολουθήσει να παρακολουθεί το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των
αρχών της δηµοκρατίας στο Τόγκο και να εξαρτήσει την επανάληψη οµαλών σχέσεων συνεργασίας από την
ουσιαστική πρόοδο η οποία θα πρέπει να επιτευχθεί στους τοµείς αυτούς·

8. υπενθυµίζει στις αρχές του Τόγκο ότι µόνο ο σεβασµός των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και η προαγωγή του
κράτους δικαίου θα επιτρέψουν την οµαλοποίηση των σχέσεων συνεργασίας µεταξύ Τόγκο και Ευρωπαϊκής Ένω-
σης·

9. καλεί την Κοινοβουλευτική Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης να αποστείλει στο Τόγκο ισοµερή αποστολή
προκειµένου να διερευνήσει το θέµα του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και να έχει διάλογο µε την
κυβέρνηση και την αντιπολίτευση, περιλαµβανοµένου του δικηγόρου Agboyibo·

10. ζητεί να εκλείψει κάθε εµπόδιο στην ελευθερία έκφρασης και να πάψουν η καταστολή και οι απειλές κατά
των δυνάµεων της αντιπολίτευσης·

11. εκφράζει την ικανοποίησή του για τα πρόσφατα διατάγµατα της Προεδρίας της ∆ηµοκρατίας του Τόγκο
που ορίζουν νέες ηµεροµηνίες για την αναθεώρηση των εκλογικών καταλόγων και για τον πρώτο γύρο των
βουλευτικών εκλογών, ο οποίος έχει πλέον ορισθεί για τις 10 Μαρτίου 2002·

12. ζητεί από την κυβέρνηση να εξασφαλίσει σε όλα τα πολιτικά κόµµατα ελεύθερη πρόσβαση στα µέσα
ενηµέρωσης και στα µέλη όλων των πολιτικών κοµµάτων ελευθερία κινήσεων σε ολόκληρη τη χώρα·

13. επαναλαµβάνει ότι υποστηρίζει την εκλογική διαδικασία, υπό τον όρο ότι όλοι οι υποψήφιοι θα µπορούν
να συµµετέχουν ελεύθερα στις εκλογές, και τονίζει ότι η οικονοµική βοήθεια της ΕΕ εξαρτάται από την προϋπό-
θεση αυτή·

14. ζητεί από το Τόγκο να υπογράψει το µνηµόνιο συµφωνίας που απαιτείται για την αποστολή ευρωπαίων
παρατηρητών στις εκλογές·

15. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να του υποβάλει έκθεση σχετικά µε τη συµβολή της Ευρωπαϊκής
Ένωσης στην εκλογική διαδικασία·

16. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, στο Συµβούλιο, στην κυβέρ-
νηση του Τόγκο, καθώς και στους συµπροέδρους της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ/ΕΕ.

24. Ατοµικά δικαιώµατα: Aung San Suu Kyi και Leyla Zana

B5-0769, 0779, 0792, 0797, 0806 και 0809/2001

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την Aung San Suu Kyi και τη Leyla Zana, βραβευ-
µένες µε το βραβείο Ζαχάρωφ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

A. έχοντας υπόψη ότι η Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση αναφέρει την ανάπτυξη και την ενίσχυση της
δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου καθώς και το σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των
θεµελιωδών ελευθεριών µεταξύ των κυριοτέρων στόχων της κοινής εξωτερικής πολιτικής και της πολιτικής
ασφάλειας,

Β. έχοντας υπόψη ότι, από το 1988, το βραβείο Ζαχάρωφ απονέµεται σε προσωπικότητες ή οργανώσεις που
συνέβαλαν αποφασιστικά στον αγώνα υπέρ των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και της ελευθερίας στις αντίστοιχες
χώρες τους,
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Ι. Aung San Suu Kyi

Α. έχοντας υπόψη ότι η Aung San Suu Kyi έλαβε το βραβείο Ζαχάρωφ το 1990,

Β. έχοντας υπόψη ότι η Aung San Suu Kyi, νικήτρια των εκλογών του 1990 στη Βιρµανία, τελεί πάντοτε υπό
κατ’ οίκον κράτηση από το στρατιωτικό καθεστώς στη Ρανγκούν, ενώ 1 600 περίπου πολιτικοί κρατούµενοι
βρίσκονται ακόµη στις φυλακές,

1. ζητεί την άµεση ελευθέρωση της κ. Aung San Suu Kyi καθώς και την παροχή εγγυήσεων για την πλήρη
άσκηση των δικαιωµάτων της·

2. θεωρεί ότι η Aung San Suu Kyi κρατείται για λόγους συνειδήσεως και διώκεται για την έκφραση των
ειρηνιστικών πεποιθήσεων της·

3. ζητεί την άµεση ελευθέρωση όλων των άλλων πολιτικών κρατουµένων στη Βιρµανία·

4. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να παρακολουθούν εκ τους σύνεγγυς τα ατοµικά δικαιώµατα στη
Βιρµανία και να ενδιαφερθούν ειδικότερα για την προσωπική κατάσταση της βραβευµένης µε το βραβείο Ζαχάρωφ
Aung San Suu Kyi µε διαβήµατά τους προς τις αρχές της κυβέρνησής της·

5. ζητεί από την Πρόεδρό του να διαβιβάσει εκ νέου στην κ. Aung San Suu Kyi την αλληλεγγύη του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο σύνολό του·

6. θεωρεί την Aung San Suu Kyi τη µόνη νοµίµως εκλεγµένη ηγέτιδα του λαού της Βιρµανίας και ζητεί
επιµόνως από το καθεστώς της Βιρµανίας να καταδείξει την πρόθεσή του για αποκατάσταση της δηµοκρατίας
και για εθνική συµφιλίωση ανοίγοντας ευρύ πολιτικό διάλογο και ελευθερώνοντας το συντοµότερο δυνατό τους
πολιτικούς κρατουµένους·

7. απαιτεί να διασφαλισθεί η πλήρης ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι και της πολιτικής δραστηριοποίησης για
το NLD που διευθύνει η κ. Aung San Suu Kyi, ζητεί δε την άρση όλων των περιορισµών σε ό,τι αφορά την
ελευθερία µετακίνησής της·

ΙΙ. Leyla Zana

Α. έχοντας υπόψη ότι η Leyla Zana έλαβε το βραβείο Ζαχάρωφ το 1995,

Β. έχοντας υπόψη ότι η Leyla Zana κρατείται πάντοτε στις φυλακές στην Τουρκία παρά το γεγονός ότι το
Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, στην απόφασή του της 17ης Ιουλίου 2001 σχετικά µε
την υπόθεση Σαντάκ, Ζάνα, Ντίκλ και Ντογάν, κατέληξε οµόφωνα ότι η διαδικασία που οδήγησε στην
επιβολή ποινής δεκαπενταετούς κάθειρξης στη Leyla Zana, δεν ήταν σύµφωνη µε το θεµελιώδες δικαίωµα
σε δίκαιη δίκη, όπως προβλέπει η Ευρωπαϊκή Σύµβαση για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου,

1. ζητεί την άµεση ελευθέρωση της κ.Leyla Zana·

2. θεωρεί ότι η Leyla Zanaκρατείται για λόγους συνειδήσεως και διώκεται για την έκφραση των ειρηνιστικών
πεποιθήσεων της·

3. ζητεί την άµεση ελευθέρωση όλων των άλλων πολιτικών κρατουµένων στην Τουρκία και ιδίως των κ.κ. Σελίµ
Σαντάκ, Χατίπ Ντικλ και Ορχάν Ντογάν, των τριών άλλων Τούρκων πρώην βουλευτών, κουρδικής καταγωγής, που
καταδικάσθηκαν µαζί µε τη Leyla Zana·

4. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να παρακολουθούν εκ τους σύνεγγυς τα ατοµικά δικαιώµατα
στην Τουρκία και να ενδιαφερθούν ειδικότερα για την προσωπική κατάσταση της βραβευµένης µε το βραβείο
Ζαχάρωφ Leyla Zana µε διαβήµατά τους προς τις αρχές της κυβέρνησής της·

5. ζητεί από την Πρόεδρό του να διαβιβάσει εκ νέου στην κ. Leyla Zana την αλληλεγγύη του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου στο σύνολό του·

6. ζητεί από την Τουρκία να θέσει σε εφαρµογή το σύνολο των υποδείξεων της απόφασης για την «υπόθεση
Σαντάκ και λοιποί» και ειδικότερα να προβεί στην κατάργηση της «αντιτροµοκρατικής νοµοθεσίας» που αποτελεί
τη βάση των µαζικών παραβιάσεων των ατοµικών δικαιωµάτων, καθώς και στην εις βάθος µεταρρύθµιση του
τουρκικού ποινικού κώδικα σύµφωνα µε την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου την οποία
έχει κυρώσει η Τουρκία·
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7. ζητεί από την Πρόεδρό του, την Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών
µελών να παρέµβουν προς την Επιτροπή Υπουργών του Συµβουλίου της Ευρώπης, όπως το έχουν ήδη πράξει
πολλές προσωπικότητες, προκειµένου να διασφαλισθεί η εφαρµογή στην Τουρκία του πνεύµατος και του γράµ-
µατος της απόφασης για την «υπόθεση Σαντάκ, Ζάνα και λοιποί»·

*
* *

ΙΙΙ. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή και το κοινο-
βούλιο και την κυβέρνηση της Τουρκίας καθώς και στη στρατιωτική χούντα της Βιρµανίας.

25. Νεπάλ

B5-0761, 0772, 0780, 0794, 0807 και 0810/2001

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το Νεπάλ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

A. βαθύτατα θορυβηµένο από την παραβίαση της τετράµηνης κατάπαυσης του πυρός από τους Μαοϊκούς
αντάρτες και τη βία που ξέσπασε στο Νεπάλ, η οποία είχε ως αποτέλεσµα να χαθούν πάνω από 1 000 ζωές,

Β. υπενθυµίζοντας την αισιοδοξία που είχε εκφράσει πρόσφατα η Ευρωπαϊκή Ένωση, τον περασµένο Σεπτέµβριο,
ότι οι διαπραγµατεύσεις µεταξύ της Κυβέρνησης και του CNP (Μαοϊκοί) θα κατέληγαν σε ειρηνική επίλυση
της σύγκρουσης µεταξύ των δυνάµεων της µαοϊκής αντιπολίτευσης και της Κυβέρνησης του Νεπάλ, στο
πλαίσιο του κράτους δικαίου, του σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου και της πολυκοµµατικής δηµο-
κρατίας,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι είναι η πρώτη φορά από το 1990, όπου θεσπίστηκε η συνταγµατική µοναρχία, που
κηρύσσεται κατάσταση έκτακτης ανάγκης, όπως επίσης η πρώτη φορά που χρησιµοποιείται ο στρατός για την
καταστολή της εξέγερσης των µαοϊκών,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι, επίσης για πρώτη φορά, µε την κήρυξη κατάστασης έκτακτης ανάγκης ανεστάλησαν
οι ελευθερίες, της έκφρασης, του συνέρχεσθαι και της κυκλοφορίας, περιορίστηκε η ελευθεροτυπία και ανε-
στάλη το άρθρο 23 του Συντάγµατος σχετικά µε τις δικαστικές εγγυήσεις,

Ε. εκφράζοντας την ανησυχία του για το γεγονός ότι θα επιτραπεί στο στρατό η κράτηση πολιτών για έως και
48 ώρες, πιθανώς σε µυστικές τοποθεσίες και χωρίς εγγυήσεις, και ότι το νέο διάταγµα για τις ενέργειες
τροµοκρατίας και διασάλευσης της τάξης θα µπορούσε να οδηγήσει σε κρατήσεις ατόµων µόνο και µόνο
επειδή εξέφρασαν τις ειρηνικές πολιτικές τους ιδέες, για έως και 180 ηµέρες χωρίς συγκεκριµένη κατηγορία,

ΣΤ. θορυβηµένο για την τοποθέτηση βοµβών σε διάφορα σηµεία της Κατµαντού, συµπεριλαµβανοµένων βιοµη-
χανικών περιοχών, καθώς και για τον εντοπισµό µιας από τις βόµβες στο Ταµέλ, µέρος που συγκεντρώνει
τους περισσότερους τουρίστες,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η καταπολέµηση της «τροµοκρατίας» δεν πρέπει να επηρεάζει το σεβασµό των
δικαιωµάτων του ανθρώπου, που αποτελεί την καλύτερη εγγύηση του κράτους δικαίου,

Η. έχοντας συνείδηση του ανησυχητικού γεγονότος ότι από την έναρξη της σύγκρουσης, το 1995, που έχει
στοιχίσει χιλιάδες ζωές, η εσωτερική πολιτική κατάσταση στο Νεπάλ καθίσταται διαρκώς ασταθέστερη, και
ότι τώρα υπάρχει κίνδυνος εµφυλίου πολέµου,

Θ. θορυβηµένο από το γεγονός ότι ακόµα και δεκατετράχρονα παιδιά, αγόρια και κορίτσια, στρατολογούνται
στις ένοπλες οµάδες της αντιπολίτευσης,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι ανώτερες κάστες (12% του πληθυσµού) κατέχουν το 70% της διοικητικής
εξουσίας και το 95% του πλούτου του βασιλείου,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το µέλλον του Νεπάλ, µιας από τις φτωχότερες χώρες του κόσµου, η οποία λαµβά-
νει βοήθεια από την ΕΕ από το 1997 και έχει ως κύρια πηγή ξένου συναλλάγµατος τον τουρισµό, κινδυνεύει
σοβαρά από την κλιµάκωση της βίας,
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